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UMLETE Lep oIS SHAE-FH2-4-1 KDUADEED>TLES2T58A &Y PEDIFSIC TFT Fay
RN FiTILET2-4-1 CEREEE2S K YILBI~BIEH T H&
Higashinada Elementary School Fukaekitamachi 2-4-1 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
&) 7pA Yo Ak S7toll 71Efn}A] 2-4-1 National Route 2 highway.
PRI BTAET2-4-1 <AL 9] A4 m s T A R0 o A,
000t © © Truom tiéu hoo Higashi Nada Fukae Kitamachi 2-4-1 078-411-0556 347248161 11352044202 16560013 < |cmm R MER B E LN — R
Escuela Primal;ia Higashinada Fukaek!tamach! 2-4-1 & Khi c6 séng than>> hay chay trén I&n hwéng ndi tinh tir quéc 16 s& 2.
Escola Priméria Higashi Nada(shogakko) Fukaekitamachi 2-4-1 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n° 2 para refugiarse en la montafa.
Em caso de tsunami, use a estrada nacional n°2 para refugiar-se na montanha.
FALES L&IADID BHEF4-4-1 KORHDEEH>TLES2T58A &Y PEDIFSIT IZIFT Ly
RENERR HFAR4-4-1 GEREEE2S K YILBI~BIEH T H&
Honjo Elementary School Ogi 4-4-1 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
O T 2 7]4-4-1 National Route 2 highway.
AENE HFAR4-4-1 K] o] 9y 25 Bl AR %0 2 o3 & 4
0002 © % Trudmg tiéu hoo Honjou Oogi 4-4-1 078-411-0339 347211525 1352888714  [658-0027 X |G g ) ME 2D S e LB —
Escuela Primaria Honjo Ogi 4-4-1 & Khi c6 séng than>> hay chay trén [én hwdng nui tinh tir quéc 16 s6 2.
Escola Priméria Honjo(shogakko) Ogi 4-4-1 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n° 2 para refugiarse en la montafa.
Em caso de tsunami, use a estrada nacional n°2 para refugiar-se na montanha.
FALLS B53A2I5 BHEF4-4-2 KDPADEED>TLES2T58A &Y PEDIFSIC SFT Fay
RE P HRA-4-2 (GERE)EE2E £y LB~ BT BT
Honjo Junior High School Ogi 4-4-2 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
o 27)4-4-2 National Route 2 highway.
REAS HAR4-4-2 «upu] o] e yRros T A %o R e A
0003 (@) (@) Truromg cdp 2 Honjou Oogi 4-4-2 078-411-2261 34.7203025 135.2875439 658-0027 X Gk & ) MEE2E 4 5 1L — 8
Escuela secundaria Honjo Ogi 4-4-2 & Khi c6 séng than>®> hay chay trén [én hwdng nui tinh tir quéc 16 s6 2.
Escola Priméria* Honjo(chyugakko) Ogi 4-4-2 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n® 2 para refugiarse en la montafia.
Em caso de tsunami, use a estrada nacional n°2 para refugiar-se na montanha.
UALIEEE 2335 SHRIFEELE0 KDORHDEEH>TLES2T5A KU PEDIFSIT SIFT Ly
REER RILERTS0 CEREEE2S KU IR~ BT H&
Higashinada High School Fukaehamamachi 50 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
3| 7 A bl F7}oll 3}nfrl=]50 National Route 2 highway.
PRUT-T FRILIEZET50 (o £ ) MEE2S &3S A — 0588
0004 (e} (@] Trwong cdp 3 Higashi Nada Fukae Hamamachi 50 078-452-9600 34.7099789 135.3010486 658-0023 X &) e] AyA L2 HT) Ak 20 2 03] 3 A,
Escuela secundaria superior Higashinada Fukae hamachou 50 & Khi c6 séng than>> hay chay trén I&n hwéng nii tinh tir quéc 16 s8 2.
Escola Secundaria Higashi Nada(koukou) Fukaehamamachi 50 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n® 2 para refugiarse en la montafia.
Em caso de tsunami, use a estrada nacional n°2 para refugiar—se na montanha.
TORFEZLHC HLEAHLA SDAAEHELE-1-1 KDBADEED LKES2T5FA &Y PEDIFIIC [ZIFT FEEWL
MERFERR P FLrRT5-1-1 CEREEE2S S YILAI~BIEH T H&
Kobe University, Faculty of Maritime Sciences F_ukae minamimachi 5-1-1 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
a1 o) 83 AL} 3} - F7boll wlvpu] 2] 5-1-1 Natio$all R]outeo2 highway. L 1
P REBERE FRITRART5-1-1 AU o] A9-yIw2F Bl Ak Zo gty g A,
0005 e} o Kobe daigaku kaijikagaku bu ’E“tﬂe Mi”am!machyillf’s“;u 078-431-6200 347187444 1352883578 |658-0022 x 25;(j7i$ﬂf Nﬁ_@fzh%i%hﬁﬁu{ﬂ‘ll—fﬁlﬁ?ﬁ X o esa
Dai hoc Kobe, khoa hang hai ukae minami machi 5-1- i c6 séng than 3y chay tron 1én hwdng ndi tinh tir quoc 10 s6 2.
Departamento de Ciencias Maritimas de la Universidad |Fukae minamimachi 5-1-1 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n® 2 para refugiarse en la montafia.
de Kobe Fukae minamimachi 5-1-1 Em caso de tsunami, use a estrada nacional n°2 para refugiar—se na montanha.
Departamento de Ciéncias Maritimas da Universidade de
Kobe
IBEE LLIH I3 SBEEELAESL4-10-8
S NP 5P ET4-10-8
Uozaki Elementary School Uozaki nakamachi 4-10-8
QA7) =3k $-2 2471 7hvEA]4-10-8
0006 o @) i1 U5 N £ U5 R BT4-10-8 078-411-6196 34.715028 135.2771222 658-0063
Trwong tiéu hoc Uozaki Uozaki Nakamachi 4-10-8
Escuela Primaria Uozaki Uozaki nakamachi 4-10-8
Escola Primaria Uozaki(shogakko) Uozaki nakamachi 4-10-8
BE Bp5ho05 0505 SHEEEEFE8 5 1
FohP B e L RT8-5-1
Nada Junior High / High School Uozaki kitamachi 8-5-1
o/ $-9.77] 7] Ehv} A g-5-1
0007 O (e} W) ch-2 oh 415 4L BT8-5-1 078-411-7234 34.7191636 135.2684539 658-0082
Trwong cap 2, cap 3 Nada Uozaki Kitamachi 8-5-1
Escuela secundaria y secundaria superior Nada Uozaki Kita—machi 8-5-1
Escola Priméaria* e Secundaria Nada(chyugakko, koukou) |Uozaki kitamachi 8-5-1
BELFE VS LESH 25 HEPFEEFFH3-10-1
AIE—INERR ALILEr3-10-1
Motoyama Daiichi Elementary School Motoyama kitamachi 3—10-1
REofubA|1 48 al & Eofn} 7]}l %] 3-10-1
0008 @) O AILE—hP AL BT3-10-1 078-411-1974 34.7289433 135.2789056 658-0003

Trwong tiéu hoc Motoyamadaiichi
Escuela Primaria Motoyama Daiichi
Escola Priméria Motoyama Daiichi(shogakko)

Motoyama Kitamachi 3—10-1
Motoyama kita—machi 3—-10-1
Motoyama kitamachi 3—10—1
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_ emergencia Arefuglo X Nome do local Endereco Numero de telefone Laifinvite et i [Resi EALA ) T 2w H] 3L
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L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
Co5% A LEL B93A2I5-C5C5 3YEF-FH5-6-1
BRERFPER - SR #FILAT5-6-1
Konan Girls Junior High / High School Morikitamachi 5-6-1
ko] 2/ 313 12.8] 7] ebn} x| 5-6-1
FELFahES FRLET5-6-1
0009 O o Truwdng cdp 2, cdp 3 Kounanjoshi Mori Kitamachi 5-6-1 078-411-2531 34.7349206 135.2917292 658-0001
Escuela secundaria y secundaria superior
Para mujeres Konan Morikitamachi 5-6-1
Escola Priméria e Secundéria para meninas Morikitamachi 5-6—1
Konan(chyugakko, koukou)
S5BALEL VA HYEFFH6-2-23
FRARFAFE #xiLET6-2-23
Konan Women'’s University Morikitamachi 6-2-23
ko] 2o 8t 2] 7] ev} x| 6-2-23
00010 (@] AR LR A ZRILET6-2-23 078-413—3264 34.734802 135.287471 658-0001
Dai hoc nit sinh Konan Morikita-machi 6-2-23
Kananjoshi Daigaku (Universidad de Mujeres Konan) Morikita-machi 6-2-23
Un. Fem. Konan Joshi Mori Kita-machi 6-2-23
5N R LA LEPFEFH4-19-1 KELPIVAD EEDTAD BAKH HABELDT [F0< ISFT
HEERAE AILLAT4-19-1 {F2EN
Kobe Pharmaceutical University Motoyama kitamachi 4—19-1 (THKEBEMASA LMK ETZERRENICHIOTEENDLE, BHIC
a1 oF o 8t R Eofn} 7] Eln}X]4-19-1 BHIDHE
FCYERE S N ALALET4-19-1 In the event of a landslide, please be careful as the main entrance is within
Trwdng dai hoc dwoc Kobe (Kobe yakuka daigaku) Motoyama Kitamachi 4-19-1 the landslide caution zone. Evacuate as quickly as possible.
Universidad de Farmacia de Kobe Motoyama kitamachi 4-19-1 KEALA N A pATo] EALA S AA T W9 kol Qlom g Fo)7}
Universidade de Farmacia de Kobe Motoyama kitamachi 4-19-1 A8 Awe fu e A
(RO RELERVEHFLIBEIBRFRIREERREN., FREE
0011 (@] (@] 078-453-0031 34.7331150 135.2832689 658-0003 A B
& Khi c6 sat 1& dat>> day 1a khu vuc ndm trong viing canh béo |& dat nén
can chi y nhanh chéng di lanh nan.
En caso de corrimiento de tierra dentro de la zona de precaucion, tenga
cuidado ya que el acceso principal puede verse afectado por el
deslizamiento. Evacue el lugar lo antes posible.
Em caso de desmoronamento dentro das zonas de preucacéo, tome
cuidado ja que o acesso principal pode ter sido afetado pelos
deslizamentos. Evacue o local o mais rapido possivel.
LEDFE LIS LESHIS ISLBmbE1-3-1
ARILE PR AEREA1-3-1
Motoyama Daini Elementary School Nishiokamoto 1-3-1
R EofuA|2 Al YA Q7R E1-3-1
0012 ©) O AILEZhE FEXAR1-3-1 078-431-1441 34.7253269 135.2695758 658-0073
Trwong tiéu hoc Motoyama daini Nishi Okamoto 1-3-1
Escuela Primaria Motoyama Daini Nishiokamoto 1-3-1
Escola Priméria Motoyama Daini(shogakko) Nishiokamoto 1-3-1
LEPE BP3A 0TS HhHE3-3-1
TR 25 4 3-3-1
Motoyama Junior High School Okamoto 3-3-1
R Eofn}Z8knl QIR E3-3-1
0013 O (e} AlL#g X A&3-3-1 078-411-3742 34.7256325 135.2709397 658-0072
Trwdng cdp 2 Motoyama Okamoto 3-3-1
Escuela secundaria Motoyama Okamoto 3-3-1
Escola Priméria* Motoyama(chyugakko) Okamoto 3-3-1
C5%kA FZLHK BHE8-9-1 LKELBIVDD EEDEEPELVITINERIC [ZIFT {3, &
FREAE i A8-9-1 PELVTDERIC THEVANE SSBAKETE LINVTT
Konan University Okamoto 8-9-1 KEWKEE> T KEFERREN (RILFEZ/NER)AB#TIE,
AR 97t R Eg-9-1 L. ERREN~ OB RE LA CRBOLMES (XF A
FRKE [X] A8-9-1 In the event of a landslide, please evacuate to a site outside of the
Trwong dai hoc Kounan Okamoto 8-9-1 landslide caution zone (Motoyama Daini Elementary School). However, if
Universidad de Konan Okamoto 8-9-1 you are unable to evacuate outside of the caution zone or do not have
Universidade Konan Okamoto 8-9-1 time, this site can be used.
KEARA ] APEALA S AT 9. (REokvh Al24- 3= of 9] 3
AW AT elsle] Wvke] Brha Holuk o X7k gl B o]
£7bs.
0014 o) o) 078-431-4341 34.729734 1352679925  |658-0072 N (RbRE % i) if BIRDREZMRILS (KILFEZIE) B B2,

HERREN B EEEEMASIEREZRAAFALE,

& Khi c6 sat 1& dat>> day 1a khu vire ndm ngoai viing canh bao |1& dat. Hay
dén lanh nan & (trvdng tiéu hoc Motoyama Daini). Tuy nhién, trivdng hop
gap khé khan hodc  khong kip di lanh nan thi van c6 thé sl dung.

En caso de corrimiento de tierra fuera de la zona de precaucién: refugiese
en la Escuela de Primaria Motoyama Dai—ni. No obstante, en los casos en
los que sea dificil la evacuacién, dirijase a la Universidad de Konan..

Em caso de desmoronamento fora da zona de precaugao: refugie—se na
Escola Primaria Motoyama Dai—ni. Em casos de dificil evacuagao, dirija—se
a Universidade de Konan.
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BEPE FESA LEOHoI5 LEPFELMNES1-2-35
RILE =N AILhET1-2-35
Motoyama Daisan Elementary School Motoyama nakamachi 1-2-35
R EofnlA3 & 3hal KL Eofu} u}7hu}]1-2-35
0015 o O AIUE=/NE AL ET1-2-35 078-411-0005 34.7280906 135.2864103 658-0016
Trwong tiéu hoc Motoyama dai san Nishi Okamoto 1-3-1
Escuela Primaria Motoyama Daisan Motoyama nakamachi 1-2-35
Escola Priméria Motoyama Daisan(shogakko) Motoyama nakamachi 1-2-35
FTHEL L&IHDIS THELVHMLELS-1-31 (SOTLDEENID HAINTLS EZF BSEVLAAZERKIZ IZIF
e EERAT4-1-31 T LFE&EW
Sumiyoshi Elementary School Sumiyoshihigashimachi 4-1-31 CGHRAKEYAIEERF A RERBERANS# T 5L
2-n] @ A A8kl 2~u] @ A] 3| 7}A| v}=]4-1-31 In the event of a river flood, please evacuate to Yusei Special Needs
FH/ME {E & 7 ET4-1-31 School.
Trwong tiéu hoc Sumiyoshi Sumiyoshi Higashimachi 4-1-31 L& AyEtH o] sk 9= Ao x| gstu 2 vkt Al
0016 O o Escuela Primaria Sumiyoshi Sumiyoshi Higashi machi 4-1-31 078-851-2887 34.7175747 135.2644850 658-0052 X oK SR Bt ) K 0 B i B R A SR P AR
Escola Priméria Sumiyoshi(shogakko) Sumiyoshi higashimachi 4-1-31 K Khi c6 [t lut> khi myc nudc sdng dot ngdt dang 1&n can nhanh chéng di
lanh nan dén trudng tiéu hoc Yuusei Shien.
En caso de inundacién por el desbordamiento del rio a causa de la lluvia, refugiese
en la Escuela de Apoyo Yuusei (Yuusei Shien Gakkou).
Em caso de inundagdo por cheia fluvial, refugie—se na Escola de Apoio Yuusei
(Yuusei Shien Gakkou)
B3 LA D25 THKILRAIS FTHELVHMLELS-1-58
REXBEPRESIK FEHRAT4-1-58
Yusei Special Needs School Sumiyoshi branch Sumiyoshi higashimachi 4-1-58
Aol A sl zn oA B 221 & A] 8] 7} A} %] 4-1-58
0017 o) e} REXEPRETHR - EEAHT4-1-58 078-851-0630 34.7170611 135.2655489 658-0052
Trwong ho tro wu tién chi nhanh Sumiyoshi. Sumiyoshi Higashi machi 4-1-58
Escuela para deficientes Yusei Sumiyoshi higashimachi 4-1-58
Escola para Deficientes Yuusei Sumiyoshi higashimachi 4-1-58
FTHDZ Z5HADA FTHILAPEL2-2-3 (SHIFTVDEEND HANTD LI WSEVLLAAERIC IZIF
FZINRE FEERT2-2-3 T <FE&ELY
Suminoe Public Hall Sumiyoshi miyamachi 2-2-3 CHKBENAIEE R I RE R B FRABHS DL
v o) 2-u] @ A] 1] ofn}hx]2-2-3 In the event of a river flood, please evacuate to Yusei Special Needs
FEZINRE FEHEE2-2-3 School.
Suminoe Koumin kan Sumiyoshi Miyamachi 2-2-3 KZF Ayshde] Makst A 9= Aol A gt u g uyst 4.
0018 o) e} Nha van héa Suminoe Sumiyoshi miyamachi 2-2-3 078-822-1300 347139751 135.2636564 658-0053 x CHEK SR ) KGR IS Bl R A iR PR R Al
Centro comunitario Suminoe Sumiyoshi miyamachi 2-2-3 &K Khi c6 It lut>> khi myc nwéc sdng dot ngdt dang 1én can nhanh chéng di
Centro Civico Suminoe Sumiyoshi miyamachi 2-2-3 lanh nan & trrdng tiéu hoc Yuusei Shien.
En caso de inundacién por el desbordamiento del rio a causa de la lluvia, refugiese
en la Escuela de Apoyo Yuusei (Yuusei Shien Gakkou).
Em caso de inundag&o por cheia fluvial, refugie—se na Escola de Apoio Yuusei
(Yuusei Shien Gakkou)
THDAZ TOIHADA NOhA FHELAPFEL2-1-3 (SETLDEENID HINTLVS EEF BSEBVLIAERIC IZIF
FZIAREERLEE EHEET2-1-3 T LFZEWN
Suminoe Public Hall Annex Sumiyoshi miyamachi 2-1-3 GRAKEYAIEER A REXBERASE T HL
v o] gl H -1 @ A] 1w ofrbx]2-1-3 In the event of a river flood, please evacuate to Yusei Special Needs
FZIARMESW EHEET2-1-3 School.
Nha van héa Suminoe (tda phuy) Sumiyoshi Miyamachi 2-1-3 KZF AYshe] Makst 4 9= Aol A g u g vyt 4.
0019 O o Anexo Gentro Comunitario Suminoe Sumiyoshi miyamachi 2-1-3 078-822-1300 347143023 135.2646774 658-0053 x QR SR I ) B KZ M 15 B R 4 SR ARt
Anexo do Centro Comunitario Suminoe Sumiyoshi miyamachi 2-1-3 &K Khi c6 It lut>> khi myc nwéc séng dot ngdt dang 1én can nhanh chéng di
g lanh nan & trrdng tiéu hoc Yuusei Shien.
Higashi— En caso de inundacién por el desbordamiento del rio a causa de la lluvia, refugiese
Nada en la Escuela de Apoyo Yuusei (Yuusei Shien Gakkou).
3] 7FA Utk Em caso de inundag&o por cheia fluvial, refugie—se na Escola de Apoio Yuusei
LR (Yuusei Shien Gakkou)
CTh hLHA T HELAGHFEH4-6-23
SHERE FERAT4-6-23
Goden Hall Sumiyoshi minamimachi 4-6-23
gl 53 22m] @) B L] o) X 4-6-23
0020 O ) KERH {E 5 mIAT4-6-23 078-841-4060 34.7107873 135.2624866 658-0041
Hoi quan Goden Sumiyoshi minamimachi 4-6-23
Centro de Goden Sumiyoshi minamimachi 4-6-23
Centro de Goden Sumiyoshi minamimachi 4-6-23
HMIF LESH2I5 HAMIFLLES3-1-1
RN EFAE3-1-1
Mikage Elementary School Mikageishimachi 3—1-1
1] 7} A 2= 3l ] 7HA| o] Alupx] 3-1-1
0021 O (e} =N e EET3-1-1 078-851-3673 34.7148111 135.2515083 658-0045
Trwong tiéu hoc Mikage Mikage Ishimachi 3-1-1
Escuela Primaria Mikage Mikageishi-machi 3—-1-1
Escola Priméria Mikage(shogakko) Mikageishimachi 3-1-1
#MF 2525 HMFLLFELA-1-1
AT HFAE4-1-1
Mikage High School Mikageishimachi4—1-1
1] 7} A| 3.5 u]7HA| o] Alupx] 4-1-1
0022 (e} O HeEs e aET4-1-1 078-841-1501 34.7169608 135.2505750 658-0045

Trwong cap 3 Mikage
Escuela secundaria superior Mikage
Escola Secundaria Mikage(koukou)

Mikage Ishimachi 4-1-1
Mikageishi-machi 4-1-1
Mikageishimachi 4-1-1
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€ugios ,e ermaninclla & Nombre del lugar Lugar Numero de teléfono L. at; ud L ong‘;: ud g(?g_lgo ;ostall Landslide FJood Tsunami Notes
| emergencia _retugio X Nome do local Endereco Namero de telefone atitude ongrtude (el (et EALA] ) T 22 1}u] H] 3L
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L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
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FHIMF TH5HNES HMFLOLEE4-4-1
HEARE HFERET4-4-1
Mikage Public Hall Mikageishimachi4-1-1
u]7 ] 3-8l 9 71 o] A] ol 4-1-1
B2\ Vo= —1—
0023 e g anTa-1-1 078-841-2281 347160708 1352492512 [658-0045
© o Toa thi chinh Mikage Mikage Ishimachi 4-1-1
Auditorio Mikage Mikageishi-machi 4-1-1
Auditério Civil Mikage Mikageishimachi 4-1-1
HMIFER LEIH2IS AHMIFRETI-12-1
RN #MEWLF1-121
Mikagekita Elementary School Mikageyamate 1-12—1
W) FHA 7] e A 8kl H|7HA] efmpEl1-12-1
0024 (@) O I AN K #EILE1-12-1 078-851-6809 347246294 135.2488056 658-0065
Trwong tiéu hoc Mikagekita Mikage Yamate 1-12-1
Escuela Primaria Mikagekita Mikageyamate 1-12-1
Escola Priméria Mikage Kita(shogakko) Mikageyamate 1-12-1
L&A AT FODKONIRZEEED) HMFROETI-18-1 (ELpZNHIND EZNVBAD BHKIE HAELDT B3y LT <
MEREHKRE #FILF1-18-1 280, £BE PTHDOVE TOBANATIDEE DIZFET,
Shoei Junior College Mikageyamate 1-18—1 (THKEBEMAA LMK ETERRENICHIOTEENLE, KRR
(Including the Howe Memorial Building) UL BHA LEEE & rICRR,
Zeoflo] g7t g (3971 ¢S E£3H) u] 7}A] oFu}bel 1-18-1 In the event of a landslide, please be careful as the main gate is within the
MEREHAR S (B FEHowe L& 1H) MEIWLF1-18-1 landslide caution zone. At night and on weekends or holidays, an evacuation
Pai h in h. i *Syoei tanki daigaki Mikage Yamate 1-18-1 order will be issued.
(bao gom nha o e Haw) CEAAS AR o] EAA S 2AT ehol Yomz Folst da,
Universidad a corto plazo Shoei(Junto al Museo Hau) Mikageyamate 1-18-1 o};gl— %Lﬁ%%]'%%% ?1 «LL]—EE‘/\W i 7Hg,.~,.--‘@ TS
Universidade de Curto-Periodo Shoei Wik 1ot }éﬁéﬂ'x\ﬁ—%ﬁé{;ﬁ;@iggamHE:F;E;’DX%;’_&BHW aah: 3y
(Inclui o museu memorial Hau Kinenkan) ikageyamate 1-18- % H = A R 7S
a0 . & Khi c6 sat |& dat>> day 1a khu vire ndm trong viing canh béo 1& dat nén
0025 o o 078-842-2541 34.7274431 1352491389 658-0065 A can chi y. Dia diém mé vao ban d&8m va céc ngay t bay—chi nhat va ngay

1& khi c6 khuyén céo di lanh nan.

En caso de corrimiento de tierra dentro de la zona de precaucion, tenga
cuidado ya que el acceso principal puede verse afectado por el
deslizamiento. Se recomienda djar abiertas las puertas de evacuacién las
noches de los fines de semana y dias festivos.

Em caso de desmoronamento dentro da zona de precaugao, tome cuidado
pois o acesso principal pode ter sido afetado pelo deslizamento.
Recomenda—se manter abertas as portas para evacuacdo durante a noite,
os fins de semana e os dis festivos.
SYAEY L&IH2I5 >FEYENM-12-1
BAFRINERL BFEAE1-12-1
Uzugamori Elementary School Uzumoridai 1-12-1
Q=7 e skl Q=1 g t}o]1-12-1
0026 o (e} AR BHEB1-12-1 078-851-3185 34.7389833 135.2503494 658-0066
Trwong tiéu hoc Uzugamori Uzumoridali 1.‘12'1
Escuela Primaria Uzugamori Uzugamor!da! 1-12-1
Escola Priméria Uzugamori(shogakko) Uzugamoridai 1-12-1
ESIFS THLLEL ZEBZA JHELIELN25—7
RAAEEAELE FEH25—7
Douhou Sumiyoshidai Children’s Center Sumiyoshidai 25-7
L3z g A tto] ofgle]f] 58257
0027 o) RRES & ILER v 8 rto] 25-7 078-846-6011 34.7386169 1352567989 [658-0062
Nha tré Douhou Sumiyoshidai FEAR25-7
Jardin de Infancia D6ho Sumiyoshidai Kodomoen Sumiyoshi—dai
Bergario Dohd Sumiyoshi—dai Sumiyoshidai 25-7
Sumiyoshi—dai 25-7
5505 BLSAE Liohoos 5E55EBhH2T
RETASURINER AT 2-7
Rokko Island Elementary School Koyochonaka 2-7
F ot A= A8 A% Yte-7
0028 (e} O REBTPASUR (NI IMNE [A ¥ BT 2-7 078-857-3121 34.6888558 135.2744986 658-0032 - -
Trwong tiéu hoc Rokko Airando Kouyoucho naka 2-7
Escuela Primaria Rokko Island Kouyouchou naka 2-7
Escola Primaria Rokko Island(shogakko) Koyocho naka 2-7
C385 BpIMNDOIS CORIBEIEA2
[Pk 25 A BT 2
Koyo Junior High School Koyocho naka 2
58kl 2% Ik
0029 (e} (e} EEZIL:] [ ERT 2 078-857-2481 34.6899361 135.2740625 658-0032 - -
Trwong cép 2 Kouyou Kouyoucho naka 2
Escuela secundaria Koyo Kouyouchou naka 2
Escola Primaria Kouyou(chyugakko) Koyocho naka 2
5205 HLIAE T35 CO&550 5% ha-4
RET7AIURER [ ¥R 44
Rokko Island High School Koyocho naka 4-4
StaLobd M=l 8% U744
0030 (@] (@] 078-858-4000 34.6848339 135.2714269 658-0032 - -

REFASUR(AIE)&EH

Trwong cap 3 Rokko Ailando

Escuela secundaria superior Rokko Island
Escola Secundéria Rokko Island(koukou)

ATt
Kouyoucho naka 4-4
Kouyouchou naka 4-4
Koyochonaka 4-4
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Respective Disaster Precautions
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L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
AT LESA DTS HEVEALHFHA-4-28
whEE AALTET4-4-28
Fukuike Elementary School Motoyama minamimachi 4-4-28
F5to) A 4 3hal B ofu} wjupu]upx]4-4-28
0031 (@] (@] 1Bt/ AL ERT4-4-28 078-452-5595 34.7212831 135.2787669 658-0011
Trwong tiéu hoc Fukuike Motoyama Minamimachi 4-4-28
Escuela Primaria Fukuike Motoyama minamimachi 4-4-28
Escola Priméria Fukuike(shogakko) Motoyama minamimachi 4-4-28
LEOFEHRGH LEIHDIS JEPFEHLEHELE-2-1
AR/ AILERT8-2-1
Motoyamaminami Elementary School Motoyama minamimachi 8-2-1
B opubH]upn] &8} B Eopu} njupn|ulx]8-2-1
0032 o O AmNE A LR HET8-2-1 078-452-0071 34.7235717 135.2824636 658-0011
Trwong tiéu hoc Motoyamaminami Motoyama Minamimachi 8-2-1
Escuela Primaria Motoyamaminami Motoyama minami—machi 8-2-1
Escola Primaria Motoyama Minami(shogakko) Motoyama minamimachi 8-2-1
IRV [FLEBIY £S5 LEOFEHLEHEL1-4-50
MR ARFEHEBE A ILEAT 1-4-50
Kobe University Hakuo Dormitory Motoyama minamimachi 1-4-50
W) e S f-E
= [SI=e T Eoln} 1| v| x]1-4-
0033 (@] (@] itfeﬁaqi;iu@ﬁﬁou ryou 23:}11}4%}1—]4101 FA1-4-50 078-431-6231 34.7235202 135.2876408 658-0015
Ki tac Hakuou dai hoc Kobe Motoyama Minamimachi 1-4-50
Alojamiento Hakuo de Universidad de Kobe Motoyama minami—machi 1-4-50
Dormitério Hakusu da Universidade de Kobe Motoyama minamimachi 1-4-50
Motoyama minamimachi 1-4-50
585 L5 COEIBEIENE
IR A BT 6
Koyo Elementary School Koyocho naka 6
E KX 2% Y76
0034 (e} (e} BEIN: AR the 078-857-2450 34.6876808 135.2644942 658-0032 — —
Trwong tiéu hoc Kouyou Kouyoucho naka 6
Escuela Primaria Koyo Kouyou-chou naka 6
Escola Priméria Kouyou(shogakko) Koyocho naka 6
C5%BA LEIMDTS $HELIFAFTSI-12-1
B R /N EEAET1-12-1
Konan Elementary School Sumiyoshi honmachi 1-12-1
AT E- T 221 @ A] Eupbx]1-12-1
0035 O (e} EHEg/NE EEARBT1-12-1 078-841-1201 34.7222717 135.2639961 658-0051
Trwong tiéu hoc Kounan Sumiyoshi Honmachi 1-12-1
Escuela Primaria Konan Sumiyoshi Honmachi 1-12-1
Escola Priméria Konan(shogakko) Sumiyoshi honmachi 1-12-1
LAENAZL 593E53FLILKHHIS T HELPFETE-11-1
MAMBEPELRT R FEEHILF5-11-1
Kobe University Secondary School Sumiyoshi yamate 5-11-1
Wﬁﬁ#{ﬁ?%ﬂ%i& - Eij’:;l okrel5-11-1
0036 aLu] o gl 4 Fen S Skl = 5-11-1 —811— —
(@) (e} KR S Sumiyoshi Yamate 5-111 078-811-0232 34.7320231 135.2544994 658-0063
Trwong gido duc cap 2 true thude triwong dai hoc Kobe |Sumiyoshi Yamate 5-11-1
Escuela de Ensefianza Media de la Universidad de Kobe |Sumiyoshi yamate 5-11-1
Escola de Ensino Fundamental II da Universidade de
HLEPFEHEH BHINDIS TR VB &54-12-1
AILF R H FhET4-12-1
Motoyamaminami Junior High School Tanakacho 4-12-1
L& ofupm| ] 58k Btz $-4-12-1
0037 O O NI M chAT4-12-1 078-412-2033 34.7231161 135.2705342 658-0061
Trwdng cap 2 Motoyamaminami Tanaka—cho 4-12-1
Escuela secundaria Motoyamaminami Tanaka—cho 4-12-1
Escola Primaria* Motoyama Minami(chyugakko) Tanakacho 4-12-1
FHEL B3 2I5 FAHELPETI-11-1
EEREE FEFWF1-11-1
Sumiyoshi Junior High School Sumiyoshi yamate 1-11-1
20| @ A S8kl 1] @ A ofubEl1-11-1
0038 O (e} FEWh FHWF1-11-1 078-851-3752 34.7258628 135.2587214 658-0063
Trwong cap 2 Sumiyoshi Sumiyoshi Yamate 1-11-1
Escuela secundaria Sumiyoshi Sumiyoshi yamate 1-11-1
Escola Priméria* Sumiyoshi(chyugakko) Sumiyoshi yamate 1-11-1
HMF BHS5H-I5 HMFrEIEBE-1-1
[Ttk R RBT5-1-1
Mikage Junior High School Mikage nakamachi 5—1-1
] 7} 7 5 8k ] 7HA] Y7t x]5-1-1
0039 O (e} g ah 82 chET5-1-1 078-841-2541 34.7159417 135.2535331 658-0054

Trwong cap 2 Mikage
Escuela secundaria Mikage
Escola Primaria* Mikage(chyugakko)

Mikage Nakamachi 5-1-1
Mikagenaka—machi 5-1-1
Mikage nakamachi 5—1-1
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- - v =] 2 3 & - - i
No. 3 L3¢ A O F AR RO F o e e Z % 4 - - — ——
Dt inﬁfﬁﬁ:@'&qgm Noi &hﬁiagj ii & lai &% ELAl LIEST i ,3% Kﬁh%A Ma f Bﬁa“ I A SO Bl SASSLISES
Distrito R fa 05 d P B A : e Tén dia diém Dia chi Pién thoai Latit Qd L 't% el ! I THKE K =354 [-E3
eluglos de erman?nclla Cn & Nombre del lugar Lugar Namero de teléfono 0 at"; ud L ong.;: ud g(?g;go ;ostall Landslide Flood Tsunami Notes
_ emergencia _retugio X Nome do local Enderego Numero de telefone atitude ongrtude (el (et EALA] ) B 2AH| H] 3L
Abrigos de emergéncia| Permanéncia nos abrigos b sk e &%
L& dat Lii lut Séng than Tham khao
Corrimiento de tierra| Inundacién | Tsunami Observaciones
Desmoronamento Inundagao Tsunami Observagdes
SHTE BPIA DI SBEEEHREHED1-2-1 KDBHDEED>KES2T38A &KUY PEDIFIIC TIFT FE
BB AR AUEERT1-2-1 CEREEE2S K YILBI~BIEH T H&
Uozaki Junior High School Uozaki minamimachi 1-2—1 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
Lo 27| Fs £-2 247] m|v}m]mlx]1-2-1 National Route 2 highway.
£ IR # IR R 1-2-1 (AU 9] A9y E25 W AL £ o 2 i) g 4.
Trwd ap 2 ki Uozaki Minamimachi 1-2-1 B A ER)MEE2S 4 — {7 28 7
0 o X | kot o somsthan> iy o s v o it o 0562
Escola Priméria* Uozaki(chyugakko) Uozaki minamimachi 1-2-1 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n° 2 para refugiarse en la
montafia.
Em caso de tsunami, utilize a estrada nacional n® 2 para refugiar—se na
montanha.
UALETR LKA A SETEHEHEL6-5-11 KDBADEE>LKES2T53FA &Y PEDIFIIC (ZIFT {FLEW
REAEE B EET6-5-11 CGEREEE2S LYILAI~NBET L
Higashinada Gymnasium Uozaki minamimachi 6-5-11 In the event of a tsunami, please evacuate to the mountain side of the
3 7hA e A S $- 9 2H7] wbu]uA] 6-5-11 National Route 2 highway.
KRB gmﬁrﬁme—s—n K] o] -y e2g Bep AL 20 2 9] g AL
Trung tam thé duc thé thao Higashinada Uozaki Minami-machi Gt & £ ET)MEE2E & S ILA— 8k
0041 o o Gimnasio Higashi-nada Uozaki minamimachi 6-5-11 078-452-9279 34.7147228 135.2781374 s x & Khi c6 séng than> hay di lanh nan vé hwdng nui tinh tir qudc 16 s6 2.
Ginasio Esportivo Higashinada Uozaki Minam—machi 6-5-11 En caso de tsunami, utilice la carretera nacional n® 2 para refugiarse en la
montafia.
Em caso de tsunami, utilize a estrada nacional n° 2 para refugiar—se na
montanha.




